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Aluthermo®

PLAATSINGSTECHNIEK - ROOFREFLEX®



ALGEMEEN
Het onderdak Roofreflex® wordt geplaatst volgens de voorschriften van de fabrikant 
en de nationale relevante voorschriften, die van toepassing zijn op dit gebied. Tijdens 
de plaatsing worden alle noodzakelijke maatregelen getroffen om het regenwater van 
de externe ruwbouw af te leiden. De ondernemer zal alle beschermingsmaatregels 
treffen om te vermijden dat het onderdak beschadigd wordt.

PLAATSINGSTECHNIEK

De voorlopige bevestiging gebeurt 
op ca. 3 cm van de bovenrand van de 
overlapping met behulp van grootkoppige 
spijkers. Later wordt de membraan met de 
contralat gefixeerd. 

VERTICALE VERBINDING
De verticale verbinding tussen twee 
banden Roofreflex® kan op volgende 
manier gemaakt worden: om een 
overlapping te realiseren, wordt de 
polyesterwat van de band die voor de 
overlapping dient, losgemaakt van de 
reflecterende membraan en ongeveer 
20 cm korter gemaakt over de hele 
breedte van de Roofreflex® met behulp 
van de Aluthermo® schaar, waarbij men 
er voor moet zorgen dat de reflecterende 
membraan niet wordt beschadigd. 
Vervolgens stoot de Roofreflex® aan tegen 
de eerste baan in het midden van de keper. 
De overlapping die u net heeft voltooid, 
wordt omgeslagen. Voor het afdichten 
van deze overlapping met de DAFA® UV 
TAPE ZWART, en om elke trekbeweging 
op de plakker te voorkomen, wordt de 
contralat aangebracht.

De Roofreflex® is samengesteld uit een 
zilverkleurig reflecterend membraan en 
een witte polyesterwat. De reflecterende 
membraan is altijd naar de buitenzijde 
gedraaid, terwijl de polyesterwat naar de 
binnenzijde van het gebouw is gekeerd. 
De Roofreflex® heeft een geïntegreerde 
zelfklevende overlapping. 
De eerste baan wordt evenwijdig aan 
de onderkant van het dak uitgerold. 
De overlapping met de geïntegreerde 
zelfklevende band is daarbij altijd naar de 
onderkant gericht.

BESCHERMING TEGEN BRAND
Stel Aluthermo Roofreflex® nooit bloot aan een 
intense warmtebron (lassen, vlammen, vonken ...). 
Schoorsteenmantel: laat Aluthermo Roofreflex® nooit in 
contact komen met een schoorsteen. Houd een minimale 
afstand van 20 cm aan voor het scherm in de buurt van 
schoorsteenkanalen en in het algemeen in de buurt van 
een warmtebron. Bij laswerkzaamheden moet u Aluthermo 
Roofreflex® verwijderen, zelfs als een vlamscherm aanwezig 
is. U moet er ook altijd op letten dat het niet wordt 
blootgesteld aan spattende brandende deeltjes of vonken. 

2.

GÉNÉRALITÉS
La pose de la sous toiture Aluthermo® DENSIMA sera exécutée selon les prescriptions du fabri-
cant et selon les règles nationales applicables en la matière. En cours d’exécution, les mesures 
nécessaires seront prises pour évacuer l’eau de pluie à l’extérieur du gros-œuvre. L’entrepreneur 
prendra toutes les mesures de protection pour éviter l’endommagement de la sous-toiture.

L’Aluthermo® DENSIMA est isolant, pare vapeur et sous toiture en un seul produit conçu de plus 
grande épaisseur afin de satisfaire aux normes européennes. Idéal pour rénover sa toiture.

L’Aluthermo® DENSIMA est non symétrique et composé des couches successives suivantes :

1. Une membrane supérieure réfléchissante et hautement perméable à la vapeur d’eau. La  
« membrane supérieure » est clairement reconnaissable par son marquage :
EXTERNAL SIDE – FACE EXTERIEURE – BUITENZIJDE

2. Une ouate de polyester hydrofugée de 37mm d’épaisseur

3. Une couche de bulles d’air sec enfermé dans du polyéthylène.

4. Une feuille d’aluminium inférieure pur de 30 microns traité contre l’oxydation.

Pour faciliter la lecture, la membrane supérieure réfléchissante et hautement perméable à 
la vapeur d’eau sera appelée « membrane supérieure ». Le complexe formé par la couche 
de bulles d’air sec et la feuille d’aluminium inférieure pur de 30 microns traité contre l’oxy-
dation sera appelé  « l’aluminium inférieur »

Attention - Avant de commencer

1. IMPERMÉABILITÉ À L’EAU ET À L’AIR : 
Pour éviter au maximum les pertes par convection, il est absolu-
ment impératif que l’isolant forme une enveloppe étanche à l’air 
extérieur du bâtiment.

2. LAME D‘AIR : 
Afin de favoriser le pouvoir isolant de l’Aluthermo® sur les échan-
ges d’énergie par radiation, il est conseillé de respecter une lame 
d’air de min. 2 cm de part et d’autre de l’Aluthermo® DENSIMA. 
Pour maximaliser le résultat acoustique, l’Aluthermo® DENSIMA 
doit être bien tendu, afin d’éviter tout point de contact.

3. PRECAUTION CONTRE LE FEU: 
Ne jamais exposer l’Aluthermo® DENSIMA à une source de cha-
leur intense (soudure, flamme, étincelles…). 
Entourage de cheminée : Ne jamais mettre en contact l’Aluther-
mo® DENSIMA avec une cheminée. Respecter une distance mi-
nimale de 20 cm pour l’écran situé à proximité de conduits de 
cheminées et de manière générale de toute source de chaleur. 
En cas de soudure, écarter l’Aluthermo® DENSIMA, même en pré-
sence d’un pare-flamme et toujours veiller à ce qu’il ne soit pas 
exposé à la projection de débris enflammés ou d’étincelles.

4. MEMBRANE SUPÉRIEURE : 
La « membrane supérieure » se distingue facilement de « l’aluminium inférieur ». Cette membra-
ne supérieure est gaufrée et moins brillante. Elle doit toujours être tournée du côté froid, extéri-
eur du bâtiment, alors que la feuille inférieure en aluminium doit toujours être tournée du côté 
chaud, intérieur du bâtiment. La membrane supérieure est clairement reconnaissable par son 
marquage en rouge : EXTERNAL SIDE – FACE EXTERIEURE – BUITENZIJDE

!



AAN DE DAKGOOT
Ter hoogte van de dakgoot, zal de 
overlapping met de zelfklevende band 
het afwateringssysteem bedekken en 
daar met kleefband worden vastgezet. 
Wees voorzichtig om waterzakken of 
tegenhelling te voorkomen. De tweede 
baan Roofreflex® wordt vervolgens parallel 
aan de eerste uitgerold. De polyesterwat 
van elke baan Roofreflex® moet steets 
perfect aansluiten. De overlapping in 
lengterichting wordt vervolgens met 
behulp van de geïntegreerde kleefband 
vastgekleefd.

AANSLUITING BIJ DE PUNTGEVEL
De Roofreflex® stopt loodrecht boven de 
buitenkant van de puntgevel.

AANSLUITING BIJ DE NOK
Bij de nok moet de Roofreflex® de twee 
hellingen bedekken. Om een dichte 
overlapping met de Roofreflex® baan 
op de andere kant te realiseren, wordt 
de polyesterwat over de gehele lengte 
losgemaakt en minstens 10 cm korter 
gemaakt. De overlapping die u net heeft 
voltooid, wordt omgeslagen op de andere 
Roofreflex® baan en vastgekleefd met de 
DAFA® UV TAPE ZWART.

AANSLUITING BIJ DE DAKRAMEN
Neem de aanbevelingen van de fabrikant van het raam in acht. Teken de plaatsing van het 
raam op de Roofreflex® en snij de Roofreflex® langs twee diagonalen. Maak de polyesterwat 
los en vouw het membraan om. Plaats het raam. De wat zal afgesneden worden bij het 
vormen van het raam. Vouw het membraan over het houten kozijn. Tot 5 cm van de 
bovenrand van het kozijn omhoog brengen. Het overtollige materiaal wegsnijden. Plak de 
randen en de hoeken met behulp van DAFA® UV TAPE ZWART.

t e c h n i q u e  d e  M i s e  e n  œ u v r e

L’Aluthermo Roofreflex® est constitué par une mem-
brane réfléchissante de couleur argentée et d’une ouate 
polyester blanche. La membrane réfléchissante face 
toujours tournée vers l’extérieur, alors que la ouate 
polyester est dirigée vers l’intérieur du bâtiment.
Le premier lé est déroulé parallèlement au bas de la 
toiture. Le recouvrement avec la bande autocollante 
intégrée se situant toujours vers le bas.

La fixation provisoire se fait à +/- 3 cm du bord 
supérieur de recouvrement à l’aide de clou à tête 
large.

La connexion verticale entre deux bandes d‘Aluthermo 
Roofreflex® peut se faire de la manière suivante :
Afin de réaliser un recouvrement, la ouate polyester 
de la bande qui viendra en recouvrement est détachée 
de la membrane réfléchissante et raccourcie d’environ 
20 cm sur toute la largeur de l’Aluthermo Roofreflex® 
à l’aide d’un couteau en prenant bien soin de ne pas 
endommager la membrane réfléchissante.
Ensuite l’Aluthermo Roofreflex® viendra buter contre la 
première bande. Le recouvrement que vous venez de 
réaliser est rabattu.
Avant de coller ce recouvrement avec l’adhésif DAFA 
UV NOIR et pour éviter toute traction sur l’adhésif, la 
contre latte est posée.

Au niveau de la gouttière, le recouvrement avec la 
bande autocollante viendra recouvrir le système 
d’égouttage et y est fixé avec l’autocollant. On pren-
dra soin d’éviter toute poche d’eau ou contre pente.
La deuxième bande d’Aluthermo Roofreflex® est 
ensuite déroulée parallèlement à la première en 
veillant à ce que les ouates polyesters de chaque lé 
d’Aluthermo Roofreflex® soient poses bord à bord.
Le recouvrement en longueur est ensuite collé à 
l’aide de la bande autocollante.
 

G é n é r a l i t é s 
La sous-toiture sera exécutée selon les prescriptions du fabricant et selon les conseils du CSTC.
En cours d’exécution, les mesures nécessaires seront prises pour évacuer l’eau de pluie à 
l’extérieur du gros-œuvre. L’entrepreneur prendra toutes les mesures de protection pour éviter 
l’endommagement de la sous-toiture.

Les contre lattes doivent avoir une épaisseur de min. 
4 cm. Avant de les poser on veillera à poser entre 
la contre-latte et l’Aluthermo Roofreflex® la bande 
d’étanchéité au clou DAFA Nageldichtband.

DAFA NAGELDICHTBAND
De tengellatten moeten minimaal 4 cm dik 
zijn. Voor het aanbrengen moet u tussen 
de tengellat en Aluthermo Roofreflex® 
het nagelafdichtingstape DAFA (of 
gelijkaardig) aanbrengen.



Aluthermo - Kwaliteit gegarandeerd

AANSLUITING BIJ DE KIELGOTEN
De Roofreflex® baan wordt langs de kielgoot uitgerold en langs de rand met behulp van 
grootkoppige spijkers vastgezet. Vervolgens worden de horizontale banen geplaatst. De 
polyesterwat van deze banen moet op voldoende afstand worden losgemaakt en korter 
gemaakt worden om een overlapping te realiseren die de Roofreflex® baan langs de 
kielgoot met minstens 10 cm overlapt. De overlapping wordt met de DAFA® UV TAPE 
ZWART afgedicht.

AANSLUITING BIJ DE LUCHTKOKERS
De membraan wordt afgesneden met een diameter die ietsje kleiner is dan de diameter 
van de luchtkoker. De aansluiting wordt waterdicht gemaakt door gebruik te maken van 
DAFA® KRAAG VOOR DAKONDERLAGEN.
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ALUTHERMO S.A.
Steinkelt, Galhausen 23
4780 ST. VITH
BELGIË

Tel. : +32(0)80 77 10 28
Fax : +32(0)80 54 90 29
info@aluthermo.be
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